
Bāj̄ıd 1

nAm mAlA

B�d Brm Ejy EjEn Drh� , hAhA , h� bEl jA v।
rsnA k{ s� K kArn{ lFjt bh� EvED nA v॥ 1॥

jAk{ r g rAc� sb{ , jogF , j\gm , s�K।
krtA khO , krFm kou , alh khO al�K॥ 2॥

0 RORI (Bikaner), no. 6588 ff. 17r-22r (B1) Manuscript formerly in the private collection

of Sukhdayal Dadu; some of its verses are published in Mangaldas 1948, p. ga (De);

Poth̄ıkhānā, Nr. 1289 ff. 49r-53v (K15); Poth̄ıkhānā, Nr. 3554(14) ff. 24v-27v (K27);

K.M. Munshi Institute, Agra, 1059 – as published in Rajnish 2014, pp. 223-231 (Re).

• The B1 manuscript uses ‘ai’, long ‘̄ı’ and short ‘u’ also for ‘au’, the short ‘i’ and the

long ‘ū-kār’ respectively. The same form of initial ‘u’ is used for both short and long ‘u’.

(Short ‘i’ is used only in the words ‘bali’, ‘lijata’ (unm.); ‘jogi’ (unm.); kaali, vanamaali in

couplets 1; 2; 25. Long ū-kār is used in ‘gūr’ (unm.), 0dūgara, būdh̄ı in 3.1; 42.1; 42.2.)

Since these are sistematic orthographic usages our main text presents the appropriate

early Hindi equivalent (ai or au, ı̄ or i, u or ū) without marking it separately in the

apparatus. The repeated variation sumiirahu B1, sumirahu K27Re, sumirau K15 is not

marked in the apparatus. • The divine names in vv. 2-30 are evoked by alliteration,

rhyme or etymology. In this extended text, there are 29 names with Vaishnava, 20 with

generic (mostly Hindu), 4 with nirgun and 3 with Muslim connotations. In accordance

with Sant vocabulary, Shaiva and Shakta names are absent and Muslim names minimal.

• Verses 31-48 list the Gods (31-2), Puranic figures (33-39) and devotees (40-48) that

worshipped the Absolute. The poet-devotees Vilvamangala and Jayadeva, as well as the

yogi Matsyendranatha and the yogi-poet Bhartrihari are mentioned among the Puranic

figures (36-9). This is followed by four interpolated lines with Gorakh’s disciples in v40.

1.1 Ejy ] B1K27 , jFv K15 , jAi Re• EjEn ] B1K27Re , Ejn K15• Drh� ] K27 , Dr{h�
unm. B1 , DrO K15Re• h� ] B1K15 , hO\ K27Re• jA v ] K15Re , jAU B1K27 1.2 kA-
rn{ ] B1K27Re , kArnO\ K15• nA v ] B1K15Re , nAU K27 2.1 rAc� ] B1K27Re , rAt�
K15• sb{ ] B1K15K27 , sb unm. Re• s�K ] B1K15K27 , s�K� Re 2.2 krtA ] Bpc

1 K15

K27Re , k⟨r⟩rtA (ditto.) Bac
1 • kou ] unm. B1K27 , kov� unm. K15 , ko Re• alh ]

(orth.) Bpc
1 K27 , a⟨lA⟩h (!) Bac

1 , al{h (!) K15 , alh� unm. Re

1.1 B�d Brm Br. confusion that there is distinction. 2.2 alh (aSlAh ) [A] Br. m.

Allah (DB) (Although the sant scribes do not indicate geminates, according to the metre,

the ‘l’ should be pronounced as such. This lack of indication produces visual alliteration

with ‘alekha’.
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a\trjAmF jgtg� r jn k� p� rvn kAm।
BOjl Brm EnvAEr t� , K�vV rAjA rAm॥ 3॥

[tO ] rAm nAm jEp E/B� vn -sAr। BOsAgr t{\ utrh� pAr।
s� r nr m� En jn jAkF s�v। s� Emrh� kyO\ n Enr\jn d�v॥ 4॥

mAyA mEmtA tEj JkJOr। s� Emrh� kyO\ n -yAm EsrmOr॥
d� Er -krZ B}m BO -j\jAl। s� Emrh� kAh� n dFndyAl॥ 5॥

dFn{ crZ -k vl kr sFs। s� Emrh� jAnrAi jgdFs॥
jAkF joEt jgt prgAs। s\th� , kAh� n s� Emrh� tAs॥ 6॥

tAkF Eth� lok mEh aAn। BAv sEht s� Emrh� BgvAn॥

3.1 k� ] B1K27Re , k unm. K15 3.2 Brm ] B1K15K27 , B}m Re• EnvAEr ] B1K27Re ,

EnvAr K15• rAjA rAm ] B1K27Re , rAm rAj unm. (unrh.) Kac
15 , rAj rAm unm.

Kpc
15 4.1 BO� ] B1K15Re , Bv K27• t{ ] B1K27Re , t unm. K15• utrh� ] B1 , utrO

(!) K15Re , utrk� K27 4.2 s� Emrh� ] conj. s� Emr{h� ( unm. ) (!) B1 , s� EmrO (!)

K15Re , s� Emrh� \ K27• kyO\ ] B1K15K27 , ky�\ (!) Re 5.1 tEj ] B1K
pc
15K27 , tAEj unm.

K15• JkJOr ] B1Re , JkJol K15 , jqJOr K27• s� Emrh� ] K27 , s� Emr{h� ( unm. )

B1 , s� EmrO (!) K15Re• kyO\ ] B1K15K27 , ky�\ (!) Re• -yAm ] B1K27Re , skl (!) K15

5.2 BO� ] conj. B{ (!) Σ• j\jAl B1K
pc
15K27 , jF\jAl Kac

15 , j\jAl� (unrh.) Re• kAh�
n ] B1K27 , kFh� n K15 , n kEhn Re 6.1 dFn{ ] B1 , dF�h�\ K15 , dFnF Re , dFn{\
K27• s� Emrh� ] B1K27 , s� EmrO K15Re 6.2 prgAs ] B1K27 , prkAs K15 , prgAs
unm. Re• s\th� ] B1K27 , s\tOh� unm. K15 , s\tO Re• kAh� ] ( unm. ) B1K15K27 ,

kEh unm. Re• s� Emrh� ] B1K27 , s� EmrO K15Re• tAs ] B1K27Re , ts (unrh.) K15

7.1 Eth� ] B1K15K27 , EtEh Re• mEh ] B1 , m{\ K15K27Re• aAn ] B1K15K27 , aA\n�
Re• s� Emrh� ] B1K27 , s� EmrO K15Re• BgvAn ] B1K15K27 , BgvAn� Re

3.1 p� rvn (p� rZ ) CHECK [pūrayati] Br. m. fulfiling. 3.2 Brm (B}m ) [S] Br. m.

1. wandering, straying; 2. erring; 3. misapprehension. 5.1 JkJOr [*jhakk(ol)-, and

cf. *jholayati] 1. m. shaking; blast (of wind); 2. entanglement (BKS); 3. (here:) (obl. for

adv.) ‘with a jolt’ fast, violently; 5.2 BO (Bv ) [S] m. Br. worldly existence. (The

orthography of B1 writing ‘ai’ both for ‘ai’ and ‘au’ has not been adjusted in this case

in later transmission. However, ‘entanglement in worldly existence’ is the usual concept

in sant and other bhakti poetry and not ‘entanglement in fear’.) B{ (By ) var. [S] m.

Br. fear. 6.1 kr (?) 1. [karoti] v.t. (stem for the obl. perf. of the compound verb

‘kar diyā’; BKS); 2. hands (and head) (this agrees with the pl. d̄ıne). jAnrAi [P or S

jñāna-, w. rājā-] m. king of the soul or of knowing (with the connotation tha he knows

the heart [BKS]); 7.1 aAn [ān. i-] f. honour, reputation.
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jO s� K cAhO skl srFr। s� Emrh� mADO mn kEr DFr॥ 7॥

jFv j\t sb k� prEtpAl। `yAn ih� s� Emrh� gopAl॥
B}m EjEn B� lh� , [r� ] UEtm nr। s� Emrh� kznAm{ Ekn k�hr॥ 8॥

jrt agEn kt pl{ ghO। s� Emrh� pArb}hm s� K lhO॥
kAl krm kF kAVn pAsF। s� Emrh� kyO\ n akl aEvnAsF॥ 9॥

EtsnA tjO hoi Ect� c{n। sAEhb kO\ s� Emrh� Edn r{n॥
jAk{ !p s{l jg� rAtA। s� Emrh� mnmohn s� KdAtA॥ 10॥

ErED EsED bp� rF jn kF c�rF। mds� dn BEj , s� En EsK m�rF॥
khA aAEn kFnO s\sAEr। Bjh� dmodr grb EnvAEr॥ 11॥

CAXh� kyO\ n mEln mEt m\d। s� Emrh� k�sO , krh� an\d॥

7.2 jO ] K15K27 , j{ B1Re• s� Emrh� ] B1K27 , s� EmrO K15 , s� EmrOh� unm. Re• mn ]

B1K15K27 , mn� Re• DFr ] B1K15K27 , DFz ( (unrh.) ) Re 8.1 j\t ] B1K15K27 , j\t�
Re 8.2 B� lh� ] B1K27Re , B� lO K15• r� ] unm. Σ• nr ] B1K15K27 , n! Re• Ekn ]

B1K15K27 , EkEn Re• k�hr ] B1K15K27 , k�h! Re 9.1 jrt ] K15K27Re , ×⟨k{
bs⟩× jrt B1• pl{ ] B1 , plv (!) K27Re , pSlv K15• ghO ] K27Re , gh{ B1

K15• pArb}hm ] B1K27Re , prb�}B unm. K15• lhO ] K27 , l{h� (unrh.) B1 , lh{ K15 ,

lAhO (unrh.) Re 9.2 kyO\ ] B1K15K27 , ky�\ Re 10.1 EtsnA ] B1K27Re , E/-nA\
K15• tjO ] B1 , tjh� K15K27Re• kO\ ] B1K27Re , k� \ K15• r{n ] B1K27Re , r{\En K15

10.2 !p ] B1K27Re , ⟨h� ⟩pA K15• s{l ] B1 , skl (!) K27Re , hkl K15• jg� ]
B1Re , jg K15 , j� g K27 11.1 jn ] B1K27 , j�h K15 , jn� Re• kF ] B1K27

Re , k K15• mds� dn ] Re , ×⟨s� ⟩×mds� dn B1 , mdsr� dn K15 , mD� s� dn K27• s� En ]

B1K27Re , s� K15• EsK ] B1K15Re , sKF (!) K27• m�rF ] B1K27Re , m�rA (unrh.)

K15 11.2 kFnO ] K27Re , kFn{ (!) B1K15• grb ] B1K27Re , g� b K15 12.1 CAXh� ]

K27Re , CA⟨X⟩h� B1 , CAXO K15• m\d ] B1K15K27 , m\d� Re• krh� ] B1K27Re , kr{
K15• an\d ] B1K27 , aAn\d unm. K15 , an\d� Re

8.1 ih{ Br. pron. emph. (is) this (that you should...) 8.2 UEtm (uttm ) [S,

here: lengthening for geminate] reg. adj. best (of births, i.e. human birth; BKS); k-
�hr (kA�h ) [ad. kr.s.n. a-, + -ra; cf. Br. kānhar- (DB)] Br. m. Krishna; 9.1 kt
[*conn. kutah. ] int., adv. why? by no means; pl{ ghO idiom. ‘you hold in the hem of

your garment’, you cherish. plv var. [S] m. fishing net (BHK). 10.2 s{l (?) 1.

[sakala-] reg. adj. all (BKS); 2. [́s̄ıla-] m. reg. steadfastness; character. 11.1 bAp� rA
[*bappud. a-] adj. 1. wretched; 2. Br. of no account (McG). mds� dn (mD� s� dn ) [S] reg.

m. Vishnu; 11.2 khA. . . s\sAEr what did you do having come into this world? grb
(gv ) [S] m. pride;
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[kAkO m� lk kOn kO mAl। mnmohn BEj tEj j\jAl॥ 12॥ ]

DrtF a\br UEtm CAjA। s� Emrh� kyO\ n rAmc\d rAjA॥
soht h{ jAkO\ rjDAnF। DrnFDr s� Emrh� Ekn , prAnF॥ 13॥

aEt an� p aAEd nhF\ a\t। Ens -bAs� Er s� Emrh� Bgv\t॥
kAyA kAl krm EjEn lAvh� । skh� t g� n goEv\d k� gAvh� ॥ 14॥

jO lh� jnm pdArT hAT। sAD -s\gEt s� Emrh� jgnAT॥
B� El n kErbF p� En bh� klA। prFEt sEht s� Emrh� bFW� lA॥ 15॥

a\D k� p kou kAh� pr{। c/B� j Ect kF Ec\tA hr{॥
[lFlA an\t klA kO\ DEr। s� mrO bAsd�v b}BcArF॥
[tFn lok kO h{ prB� pAln। s� EmrO VFk� \ aG k� jAln॥ ]

12 The second line of this couplet is missing from B1, which stops numbering the verses

at this point. 16 The two middle lines are present only in K15 numbered as 17.

12.2 kAkO ] K27Re , om. K15• m� lk ] K27 , m� l Re , m� Elk K15• mAl ] K15K27 ,

mAl� Re• mnmohn ] K27Re , jgmohn (!) K15• BEj ] K27Re , BAEj K15• j\jAl ]

K15K27 , j\jAl� Re 13.1 UEtm ] B1K15Re , utm unm. K27• kyO ] K27 , ky{ B1K15 ,

ky�\ Re• rAjA ] K15K27Re , rAj (unrh.) B1 13.2 h{ ] B1K15K27 , h{\ Re• Ekn prAnF ]
B1K27 , EkEn pA\nF Re , k� \ n prA\nF K15 14.1 a\t ] B1K15K27 , a\t� Re• bAs� Er ] B1

K15Re , bAsr K27• Bgv\t ] B1K27 , Bgv\tA K15 , Bgv\t� Re 14.2 kAl ] B1K27Re ,

kAm K15• lAvh� ] K27Re , lAvoh� ( unm. ) B1 , lAvO K15• t ] K15K27 , tO unm.

B1Re• goEv\d ] K27 , govFd B1 , goNy\d K15Re• gAvh� ] K27Re , gAvoh� ( unm. ) B1 ,

gAvO K15 15.1 lh� ] B1K27Re , lO\ K15• hAT ] B1K15K27 , hAT� Re 15.2 kErbF ]
B1K27Re , kErn K15• bh� klA ] B1K27Re , p� hld K15• prFEt ] B1K27Re , pErEt
K15• sEht ] K27Re , shtF B1 , sht K15 16.1 a\D ] B1K27Re , aD K15• kou ]

( unm. ) B1K27Re , m{ K15• Ect ] B1K15K27 , Ect� Re• Ec\tA ] K27 , cFtA B1 , Qy\tA
K15Re 16.2 b}BcArF ] (unrh.) K15

12.2 m� l var. [S] m. root. 13.1 CAjA (C>jA ) [chādya-] m. 1. covering; 2. clothing;

3. roof (BKS); 13.2 rjDAnF (rAjDAnF ) [S] reg. f. capital city (DB); 14.2 kAyA
[S] f. 1. body; 2. fig. bodily life. krm (km ) [S] m. (the implications of) the actions (of

bodily life and death). kAl -�m [S] m. (obl.) the passing of the time. lAv - [labhate

dadati] reg. v.i. 1. to bring (McG); 2. here: fig. to bring in, to think of. 15.1 lh�
[lagna-, Br. laga] reg. postp. till, as long as. 15.2 kErbF [cf. H karn̄ı hai] v.t. E.

Raj. gerund/inf. (f.) one should do (cf. Lalas 2016, p. 86); n kErbF p� En bh� klA
do not do again various tricks (since you have human birth); 16.2 b}BcArF CHECK

(b}hmcArF ) [S] . 16.3 VFk� \ (?) ( E/Ev�m ) [S] m. God (BKS). aG [S] poet. m.

sin.
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aAn d hoi j� gEh j� g jFj{। �FpEt s� EmEr s� DA -rs pFj{॥ 16॥

b�d ct� rm� EK kFrEt gAI। B� Dr Bjh� Brm tEj , BAI॥
Enrg� Z EnrAkAr EnEhkAmF। sAr\g -Dr s� mFrh� a\trjAmF॥ 17॥

Gr bn p� r pAVn sb WA\v। s� Emrh� kyO\ n nrAin nA\v॥
kOn , syAn , aAn Ect lAvh� । s� Emrh� rqFk�s , s� K pAvh� ॥ 18॥

s\th� , sb jFvEn kO jFv। s� Emrh� prAn -sn�hF pFv॥
B�d -aB�d -Brm t{\ �yAr{। s� Emrh� prB� jgt uEjyAr�॥ 19॥

lAElc loB moh mn mAEr। prsotm BEj utrh� pAEr॥
p� nrEp aAvA -gvn n hoi। nrhEr kO\ s� Emrh� r� loi॥ 20॥

jO p{ a\t bsh� g� rAn। s� Emrh� kAh� nEh\ kSyAn॥
d� EvDA d� Er By� s� K BArF। s� Emrh� jFvEn -jgt m� rArF॥ 21॥

bh� Er khA\ , kEh DO , yh� bAr। s� Emrh� sb kO EsrjnhAr॥

16.4 j� gEh ] B1K27Re , j� g� K15• s� EmEr ] B1K15K27 , s� Emr Re 17.1 ct� r ] B1

K27Re , c/m K15• m� EK ] B1K15Re , m� K K27• Bjh� ] B1K27Re , om. unm. K15

17.2 nFrg� Z ] B1 , Enrg� n K27 , Eng�n K15 , En}g� n unm. Re• a\trjAmF ] K15K27

Re , a\trj� vAmF unm. B1 18.1 p� r ] K15K27Re , p� r B1• pAVn ] em. , pVn unm.

Σ• WA\v ] K27Re , WA⟨U⟩ B1 , K15• nrAin ] B1K27Re , nrIZ K15• nA\v ] K15K27 ,

nAI ( (unrh.) ) B1 , tAU Re 18.2 k�s ] B1K15K27 , s�s Re 19.1 s\th� ] B1K27Re ,

s\tO K15 19.2 �yAr{ ] B1K27Re , �yArA K15• prB� ] B1K15K27 , prB� Re 20.2 nrh-
Er ] K15K27Re , nrh⟨Er/r�⟩ B1 21.1 p{ ] B1K27Re , y{ K15• bsh� g� ] Bpc

1 K15K27Re ,

bs{ ⟨hFy�⟩ Bac
1 • rAn ] B1K15K27 , rA\n� Re• kSyAn ] B1K15K27 , kSyA\n� Re 21.2 d� -

EvDA ] B1K27Re , d� b@yA K15K27 22.1 khA\ ] B1K27Re , hAk K15• kEh ] B1K27Re ,

Eh unm. K15• bAr ] B1K15K27 , bA! Re• EsrjnhAr ] B1K15K27 , Esrjn hA! Re

17.2 sAr\gDr [S] m. ‘holding a lotus or a conch shell’, Vishnu. 18.2 aAn (a�y )

[S] Br. 1. adj. different; 2. here: m. other thing; rEqk�s (ãEqk�f ) [S] reg. m. ‘Lord

of the senses’, Vishnu; rqF s�s apa. Br. the Rishis and Sheshnag (Re). 20.1 mn
[manas-] m. (obl.) (in your) mind. 21.1 a\t bsh� g� rAn reg. in the end, you will settle

in the wilderness (i.e. vanaprasthāśrama). kSyAZ [S] m. wellbeing (one of Vishnu’s

thousand names). 22.1 bAr [vāra-] f. time, opportunity.
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rAv r\k bEs kFn� kAl। s� Emrh� Bgt -bCl BovAl॥ 22॥

anB{ pd dFnO jn kO\ EjEn। s� Emrh� kAh� n jgt - EsrovEn॥
kFnO kop l\k prjArF। s� Emrh� bA k� rAi EbhArF॥ 23॥

h{ koI kErb� kO\ EtEh hoX। s� Emrh� kAh� nhF\ ErZCoX॥
sAir mLyO , nLyO Ejh kAlF। s� Emrh� kAh� nhF\ bnmAlF॥ 24॥

jO lh� \ lg� n jm k� hAT। smEJ soEc s� Emrh� rG� nAT॥
jn k{ s\g EmSyO g� n gAvn। s� Emrh� kyO\ n pEtt kO pAvn॥ 25॥

E/EbED tAp pAp kO hrtA। s� Emrh� Eksn sbEn kO krtA॥
g}FD NyAD gEnkA kO tArn। prm�s� r BEj pAp - EnvArn॥ 26॥

d� Er -krn jn kO d� K -d\d। s� Emrh� kAh� n prmAn\d॥
s\th� , ih{ tt Enj sAr। hEr kO Bjh� n lAvh� bAr॥ 27॥

22.2 kFn� ] B1K27Re , kF�h�\ K15• kAl ] B1K27 , K15 , kAl� Re• bCl ] B1K27Re ,

bC K15• BovAl ] B1 , gOpAl K15 , B� vAl K27 , BovAl� Re 23.1 dFnO ] B1K27Re ,

dFnhO K15• EsrovEn ] B1K15Re , EsromEn K27 23.2 bA k� rAi EbhArF ] B1K27Re ,

kAh� n bnbArF (!) K15 24.1 h{ ] K15K27Re , hO B1• koI ] B1 , koU K15K27

Re• kO\ ] K27 , k{ B1 , om. K15 , k� Re• nhF\ ] B1K27Re , n{ K15 24.2 mLyO ]
B1K27Re , mTn K15• nLyO ] B1K27Re , mLyO K15• Ejh ] B1K15 , EjEh ReK27• kA-
lF ] B1K27Re , kArF K15• kAh� ] Bac

1 K15K27Re , kAhF Bpc
1 • nhF\ bnmAlF ] B1K27Re ,

bA\k� rAI EbhArF (!) K15 25.1 lh� \ ] B1K27Re , lO\ K15• lg� ] B1Re , lg{\ K27 ,

lg K15• smEJ ] K15K27Re , -mJF unm. B1• rG� � ] B1K27 , jg K15 , nG� Re

25.2 s\g ] B1K27 , s\Eg K15Re• EmSyO ] B1K27Re , Eml{ K15• kO ] K27 , k{ B1K15 ,

kO\ Re 26.1 Eksn ] B1K15 , k� ⟨-n⟩ K27 , E�[n Re• sbEn ] Bpc
1 K15K27Re , sbFn

Bac
1 • kO ] B1K27Re , k� K15 26.2 g}FD ] B1Re , gFD K15K27• NyAD ] B1Re , NyAED

K15K27• kO ] B1K27Re , kO\ K15• tArn ] B1K15K27 , tArn� Re• prm�s� r ] K15Re ,

pnm�s� ⟨r⟩ B1 , prm�-vr K27• EnvArn ] B1K15K27 , EnvArn� Re 27.2 sAr ] B1K15

K27 , sA! Re• Bjh� ] B1K27Re , BjO\ K15• lAvh� ] B1K27 , lAvo K15 , bh� unm.

Re• bAr ] B1K15K27 , bA! Re

22.2 BovAl (B� pAl ) [S] reg. m. protector of the earth (Re). 23.1 EjEn ( Ej-
�ho\n� ) [yah. ] pron. Br. obl. who. 24.1 hoX [*hod.d. a-; Drav.] f. 1. rivalry, 2. contest.

24.2 sAir (sAgr ) [S] Br. m. ocean; kAlF (kAEly ) [S] reg. m. Kaliya snake (Re).

25.1 lg� n jm k� hAT poet. (until) you fall into the hands of Death. 27.2 tt
(t(v ) [S] reg. m. matter. Enj sAr poet. the final essence, conclusion (BKS);
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mAtA EptA p� t nEh\ sAT। skh� tO s� Emrh� E/B� vn -nAT॥
mArg m� Eskl K\XA DAr। skh� t s� Emrh� alK apAr॥ 28॥

jb t{ aAEn lg� jmd� t। kAk{ EptA kOn kO p� t॥
m� ErK hoi s� mn pECtAi। p� En mAVF mAVF EmEl jAi॥ 29॥

Erjk rh� sb kO\ BEr p� Er। s� Emrh� -yAm sjFvEn m� Er॥
sb k� a\trjAmF aAp। s� K -d� K ElpEh p� En nhF\ pAp॥ 30॥

DrtF a\br pA�yO\ pOn। jl -Tl s� Emrh� jFyA jOn॥
s� Emr{ D� Edn Dr{ EDyAn। s� EmrEh b}hmA b�d p� rAZ॥ 31॥

s� EmrEh gorK kEr aAd�s। s� EmrEh s\kr s� EmrEh s�s।

30 Cf. lipyate na tu pāpena... (Gı̄tā).

28.1 sAT ] B1K15K27 , sAT� Re• skh� ] B1K27Re , skh K15• tO ] ( unm. ) B1K27

Re , t K15• �B� vn ] K15K27Re , Bvn B1• nAT ] B1K15K27 , nAT� Re 28.2 m� Es-
kl ] B1K15K27 , m� EsEkEl Re• K\XA ] K27 , Kr unm. B1K15 , KX{ unm. Re• t ]

K15K27Re , t{ ( unm. ) B1 29.1 t{ ] B1 , tO K15K27Re• kAk{ ] B1 , kAkO (!) K15

K27Re 29.2 m� ErK ] B1K27K15Re , ∗Erq Kac
27• s� ] B1K27Re , s K15• mn ] B1K15 ,

mEn K27 , mn� Re• pECtAi ] B1K15K27 , pEctAi Re• p� En ] B1K27Re , P� En K15

30.1 Erjk ] B1K27Re , ×E-n× Erjk K15• BEr ] B1Re , Br K15K27 30.2 s� K -

d� K ] B1K27Re , d� K -s� K K15• ElpEh ] K27 , Elp{Eh B1 , Elp{ unm. K15Re• p� En ]

B1K27Re , om. (eyeskip) K15 31.1 pA�yO\ ] B1K27Re , pAnF K15• s� Emrh� ] B1 ,

s� Emr{ K15 , sEmrEh K27Re• jFyA ] B1Re , jFvA K15K27• jOn ] B1K15K27 , jO\En
( (unrh.) ) Re 31.2 D� ] K15K27 , D� B1Re• b}hmA ] K27 , b}hmA B1 , b}hm unm. Re ,

b}\BA K15 32.1 s� EmrEh ] B1Re , s� Emr{ K15 , s� Emr{ unm. K27• s� EmrEh ] B1K27Re ,

om. unm. K15

28.1 nEh sAT poet. won’t be with you (in death). 29.2 mn [manas-] m. (obl.)

(in his) mind. 30.1 Er)* [A] m. sustenance, daily food (this word was also used by

Sundardās, BHK). 31.1 jFyA 1. [j̄ıva-] m. inner self of one’s life (DB RSK, Dādū,

Kab̄ır) 2. life (RHK); jFyA jOn poet. as long as you are alive (BKS). 31.2 D�
(?) [S dhruvam, Br. dhau(ṁ) ‘indeed’] adv. CHECK ‘unmovably’, continously.� s� EmrEh
Br. v.t. reg. pres.-subj. sing. for pl. (they) remember. 32.1 gorK [goraks.a] m.

Gorakhnath (the name of the prime yogi is odd among the names of gods). aAd�f [S] m.

instruction (DB);
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s� EmrEh s� Erj , s� EmrEh c\d। s� EmrEh t�tFsO\ s� r - Id� ॥ 32॥

rsnA l`yo an� pm s� vAd। s� EmrEh U�O p� En prhlAd॥
krtA dyO aApn{ B�v। s� EmrEh a\brFq s� Kd�v॥ 33॥

nArd sArd t� mr gAiZ। s� EmrEh NyAs Eksn dFpAin।
a-V EsED mnO\ nO EnED pAI। s� EmrEh s� tO bEs	V g� sAI॥ 34॥

pArb}hm -yO prcO Byo। s� Emr{ BrT B�d -B}m gyo॥

32.2 s� EmrEh ] B1K27Re , s� Emr{ K15• s� EmrEh ] B1K27Re , s� Emr{ K15• s� EmrEh ] B1

K27Re , s� Emr{\ K15• Id� ( (unrh.) ) B1 , y\d K15 , i\d ( (unrh.) ) K27 , y\d� ( (unrh.) )

Re 33.1 rsnA ] B1K15 , rsnA\ K27Re• an� pm ] ( unm. ) B1K15 , an� pm K27 , a-
n� p m\Eh\ unm. Re• s� vAd ] B1 , -vAd K15K27 , -vAd� Re• s� EmrEh ] B1K27Re , s� Emr{
K15• UDO ] B1K15Re , u�v K27• prhlAd ] B1 , prhlAd K15 , prEhlAd K27 , pEh-
lAd� Re 33.2 krtA ] K15K27Re , ×s� mFrhF× krtA B1• dyO ] B1K27 , EdyO K15 ,

dyA Re• s� EmrEh ] K27 , ×jog j� gtF s� mF× s� mFrhF (eyeskip) B1 , s� Emr{ K15 ,

s� Emr{\ Re• a\brFq ] B1K15K27 , amrFq unm. Re 34.1 t� mr ] B1 , t� br K15 , t�\br
K27 , t�\br Re• Eksn ] K15B1 , k� -n K27Re 34.2 a-V ] B1K27Re , aW (orth.)

K15• mnO\ ] Re , mAnO\ unm. K15K27 , mt unm. Bac
1 , mn unm. (!) Bpc

1 • nO ] B1K27

Re , om. (hapl.) K15• EnED ] B1K27Re , nFD Kac
15 , nO D Kpc

15• s� EmrEh ] B1K27 ,

s� Emr{ K15 , s� Emr{\ Re• s� ] B1K27Re , so K15• bEs	V ] K15K27Re , vsF-VF B1 ,

35.1 �b}hm ] B1 , b}\B K15 , b}hm K27Re• -yO ] conj. -y{ B1 , sO\ K15K27Re• s� Emr{ ]

B1K15 , s� EmrEh K27 , s� Emr{\ Re• BrT ] B1K15K27 , B}TrF Re

32.2 Id� (i\dý ) [S, cf. Br. indu] poet. m. Indra, king. (The fact that this word

is supposed to rhyme with ‘canda’ shows that lengthening, nasalisation, initial ‘i’-‘ya’

variation and adding a final nominative ‘-u’ were all scribal licences in the B1 manuscript.).

y\d (i\dý ) var. [S, cf. Br. indu] poet. m. Indra, king; s� EmrEh Br. v.t. pres. pl.

(they) meditate on (manuscripts of this work do not add the plural-marker nasalisation).

33.1 an� pm [S] adj. unparalleled. (Here, its poetic stress needs to be on the second

syllable, which goes against the stress rules. The K27 manuscript gets round this problem

by explicitly lengthening that syllable and then reading ‘svāda’ instead of ‘suvaada’. The

conjunct ‘sva’ then should have the value of one single consonant in order to avoid the

lengthening of the previous syllable.) 33.2 a\brFf [S] m. an Ikshvaku king who

according to the Bhagavata Purana, was a devotee of Vishnu. s� Kd�v [S] m. a heavenly

sage, who recited the Bhagavata Purana to king Parikshit to cure hime from the snake

Takshaka’s bite. 34.1 t� mr (t�\br ) [S] m. N. of the best singer among the Gandharvas;

gAiZ (gAyn ) [S] Br. m. singing; 35.1 BrT [S] m. 1. Jad. a-Bharata (nurtered

a wounded deer and became deer in his next life); 2. protector of the world; king; Agni

(BHK). B}TrF (Bt�hEr ) var. [S] reg. m. a famous poet who renounced the world and

became a great yogi.
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mn b� ED mnsA asETr rAKF। s� Emr{ aErjn , gFtA sAKF॥ 35॥

g� r kF E�pA shF sk s� r। s� EmrEh Eblm\gl ak!r॥
BAv BgtF dAsEn kO dAs। s� EmrEh bFdý � DrF EbsvAs॥ 36॥

mn kO EmÔO skl ahm�v। jog -j� gEt s� EmrEh j{d�v॥
mAyA mgn kh{ EjEn koi। s� Emr{ jnk Evd�hF hoi॥ 37॥

jAk{ Ejy kO\ loB n rtF। shj{ s� Emr{ hnv t jtF॥
t>yO EbmK jFvEn kO sAT। s� Emr{ s� tO mCF\drnAT॥ 38॥

35.2 b� ED ] B1K27 , b� ED K15 , b� E� unm. Re• asETr ] B1Re , a-T�r K15 , aE-T
(hapl.) K27• s� mFr{ ] B1K27 , s� Emr{\ K15 , s� EmrEh Re• aErjn ] B1K15Re , ajj� n
36.1 kF ] K27Re , ⟨kF\⟩ B1 , om. K15• s� EmrEh ] K27K15Re , s� mFr{hF ( unm. ) B1• a-
kzr ] B1 , a�� r K27K15 , a\k� r Re 36.2 kO ] K15K27Re , k{ (!) B1• s� EmrEh ]

K15 , s� Emr{hF B1Re , s� Emr{\ K27• bFdý � ] B1 , Ebd� K15K27 , Ebrd (!) Re• DrO ] B1 ,

Dr�\ K15 , Dr{\ K27 , DrF Re• EbsvAs ] B1K27Re , Ebsvs K15 37.1 s� EmrEh ] K27 ,

s� mFr{hF B1 , s� EmrEh\ Re , s� Emr{ K15 37.2 kh{ ] B1Re , khO K15K27• s� Emr{ ] B1

K15 , s� Emr{\ K27Re 38.1 Ejy ] B1K27Re , jFv\ K15• shj{ ] Bac
1 K15K27Re , shji

Bpc
1 • s� Emr{ ] B1K15K27 , s� Emr{Eh Re 38.2 t>yO ] B1K15K27 , tj� Re• jFvEn ]

B1K27Re , lOgn K15• sAT ] B1K15K27 , sAT� ( (unrh.) ) Re• s� Emr{ ] B1K15K27 ,

s� EmrEh Re• mCFdr� ] B1 , mÐ\dr K15 , mEC\dr K27 , mCy\dý Re

35.2 mnsA (mns ) [S] poet. m. mind (The Sanskrit instrumental ending is frequent

in Sant poetry but is irrelevant at this locus.); aErjn (aj�n ) [S] reg. m. Arjuna.

36.1 sk (f� ) CHECK [S] reg. m. ‘powerful one’, the god Indra; s� r CHECK

[sūra-] 1. m. a hero; warrior; 2. adj. heroic; valiant (McG); EvSvm\gl [S] m. a

Brahmin poet who turned his mundane love to Krishna (cf. Bhaktamāl) (He is listed

among Puranic figures). a�� r [S] m. a companion of Krishna and Balarama who

witenessed their divine greatness at Akrur Ghat in Vrindaban. 36.2 bFdý � ( Evd� r ) [S]

reg. m. N. of the Kuru prime minister who helped the pandavas with his advise on several

occasions. DrF var. [dharati] v.t. Br. poet. abs. holding; The final ‘i’ is lengthened

for the metre. Ebrd var. [viruda] Br. m. fame, glory. 37.1 ahm�v [S] m. pride,

arrogance (RSK); 37.2 jnk [S] m. S̄ıtā’s father, a king who has been tested in

various ways. He is also called Videha. Evd�hF CHECK (?) [S] adj. 1. an inhabitant of

Videha; 2. [? same as videha-] having no (concern for the) body. 38.1 hnv\t (hn� mAn )

[S] reg. m. Hanuman. rtF (rEtt ) [S] Br. reg. the least. 38.2 EbmK (hEr - Evm� K )

[S] adj. godless; mCFdrnAT (m(-y��dý nAT ) [S] m. N. of a yogi. (For another instance

of long ı̄ instead of nasalitation, see ¯̄idu in v.32.))
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chO\ Eds cAEh cmEk Ect c�tA। s� Emr{ dtA/� ttv�tA॥
b}hm agEn mEh EtsnA jrF। mhA mgn s� Emr{ BrTrF॥ 39॥

[jog j� gEt Ejn jA\nF n�rF। s� EmrEh crpV , stF kZ�rF॥
Edl - ⟨d� ⟩kA\n mA Emt BWF। s� EmrEh d�vl Dr hWF॥
d�h� - Ebd�h� ⟨p� g⟩ sb jA\n{। a`m En`m so nA\Ehn CA\n{॥
jog skEt anBO Gr pAyA। s� Emr{ c/nAT Es� -kAyA॥ ]
kAm �oD B}m Eky{ EbB� t। s� EmrEh jogF jn aOD� t॥ 5

40 The first four lines are only present in K15 numbered there as 41 and 42.

39.1 chO ] B1 , ch� \ K15K27 , cO\Eh Re• Eds ] B1K27 , EdEs K15Re• Ect ] Bac
1 K15

K27Re , cFt� Bpc
1 • s� Emr{ ] B1K27 , s� EmrEh K15 , s� Emr{\ Re• dtA/� ] K27 , dtA⟨/�/E/⟩

unm. B1 , d\t/y� K15 , d�tAE/ unm. Re• ttv�tA ] K15K27Re , t⟨t� ⟩v�\tA B1• 39.2 b}-
hm ] K27Re , b}hm B1 , b�\B K15• mEh ] conj. m{hF B1 , m{\ K15K27 , mO Re• EtsnA ]
B1 , /	nA\ K15 , E/[nA K27Re• jrF ] B1K27Re , rF unm. (unrh.) K15 40.2 d� kA\n ]

conj. ⟨d� ⟩kA\n K15• BWF ] conj. B⟨YF/WF⟩ K15• hWF ] conj. h� ⟨WF/YF⟩ K15 40.3 Eb-
d�h� ] conj. bdh� unm. K15• p� g ] conj. ⟨p� /pr⟩⟨`V⟩ K15 40.4 skEt ] K15 , j� gEt
(!) conj. • pAyA ] em. pAy (unrh.) K15 40.5 �oD ] B1K27Re , ��D K15• EbB� t ]

B1Re , Ebt K27 , EbB� Et K15• s� EmrEh ] K27Re , s� mFr{hF B1 , s� Emr{ K15• jogF ]
K15K27Re , jog (!) unm. B1• jn ] B1K15K27 , ar Re

39.1 c�t [cetas-] m. consciousness; 2. alertness; 3. recollection (McG); cmEk Ect
c�tA poet. his mind shining with consciousness (and recollection); dtA/� (dtt/�y ) [S]

m. N. of a sage who had 24 gurus, including the spider and the monkey; t(vv�ttA [S]

adj. one who knows the real nature of things. 39.2 mO (m�rA ) var. [mama] Br. pron.

my (Re). 40.1 Ejn jAnF n�rF Br. those who knew from close. crpV (crpEtnAT )

[S] adj. N of a saint, disciple of Gorakha. kn�rF (k�h� p ) CHECK (?) [S] reg m. N. of

a saint, disciple of Jalandharanātha and the guru of snakecharmers (BKS). 40.2 Edl
d� kAn mA Emt BWF CHECK d�vl [S] Asita Devala was a Brahmin householder who

seeing a display of yogic powers renounced the world (MBh 9.49.24-61; MBh 12.222.3-24

presents the teaching he receives). Dr hEW reg. doing hat.ha-yoga. 40.3 d�h - Ebd�h
CHECK p� g CHECK 1. quantity (DB BHK); 2. character, nature (BHK); nAEhn
(nhF\) Br. interj. not (DB); CAnnA [*ks.ān. ayati] v.t. 1. to sift, to winnow; 2. to

search through, to fathom (McG BHK). CAn{ CHECK (?) adj. hidden (cf. chāne-chāne

‘secretly’ BHK). 40.4 skEt (fEkt ) [S] reg. f. power. Gr pAyA Br. 1. received

at home; 2. attained home in. c/nAT [S] m. N. of a saint linked to the region of

Mahrajganj, north of Gorakhpur. Es� kAyA CHECK poet. who has perfected body.

40.5 EvB� Et [S] f. ashes.
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s� EmrEh nAmA aOr kbFr। s� EmrEh k� tb gOs p� En pFr॥ 40॥

Ejnk{ Ehrd{ p{m prgAs। s� EmrEh s{En DnA r{dAs॥
Enrml nA v shF aG -mocn। s� EmrEh m�hA tAEh Etlocn॥ 41॥

s t -s\gEt kO EnsEdn BFhA। s� EmrEh X� gr nrsF sFhA॥
b� ED Ebv�k bh� g� rm� K `yAn। s� EmrEh Ebj� lF KAn pWAn॥ 42॥

kAm �oD B}m s\sA Koi। s� Emr{ a\gd� aAt� r hoi॥

42 �F rAm sEt॥1॥ Bm
1 42 The second ardhāl̄ı is missing from K15.

40.6 s� EmrEh ] K27Re , s� Emr{\ K15 , s� mFr{hF B1• aOr ] K15K27 , aO⟨r⟩ Bac
1 , aO

unm. Bpc
1 , az ( (orth.) ) Re• s� EmrEh ] K27Re , s� Emr{ K15 , s� mFr{hF B1 41.1 Eh-

rd{ ] B1K15Re , hd{ K27• p{m ] B1 , pr�m K27 , p� m K15 , p{\m� Re• prgAs ] Re , prgAs
unm. B1K27 , prkAs K15• s� EmrEh ] K27Re , s� mFr{hF B1 , s� Emr{ K15• s{En ] B1Re ,

s{n K15K27 41.2 Enrml ] B1 , En}ml unm. K15K27Re• s� EmrEh ] K27Re , s� mFr{hF
B1 , s� Emr{\ K15• Et ] K27 , tF B1K15 , E/� Re 42.1 s\t ] B1K15K27 , st Re• kO ]
K27Re , k{ (!) B1K15• BFhA ] B1K27 , B�hA (unrh.) Re , BFhF K15• s� EmrEh ] K27

Re , s� mFr{hF B1 , s� Emr{ K15• X� \gr ] K27 , X� gr B1K15 , X� gr Re• sFhA ] K27Re ,

⟨Es/sF⟩hA B1 , s hF (unrh.) K15 42.2 Ebv�k ] K27 , bFb�q B1 , bm�k Re• s� EmrEh ]

K27Re , s� mFr{hF Bac
1 , s� mFr{ Bpc

1 • Ebj� lF ] K27 , ⟨j� />j� ⟩lF Bac
1 , bF⟨j� />j� ⟩lF Bpc

1 ,

Ebj� rF Re 43.1 s\sA ] K27B1Re , s\s{ K15• s� Emr{ ] B1K15K27 , s� Emr{\ Re• a\gd� ]
B1 , a\gd K15K27Re

40.6 *� (b [A] m. ‘the polar star’ 1. lord, chief; 2. title or degree of rank among religious

mendicants (Platts); �Os [A] m. ‘a cry for aid or succour’; a title of Muslim saints

(Platts) 41.1 s{n m. N. of the royal barber of Bidar, a sabad of whom is included in

the Guru Granth Sahib. DnA (DnnA ) m. N. of a Sant; 41.2 m�hA m. N. a Bishnoi

saint (author of a Ramayan). tAEh (us ) Br. pron. obl. that (Trilocana) E/locn
[S] m. N. of a devotee mentioned by Nābhd̄ās (Anantadās composed a parcai about him.

) 42.1 kO Br. postp. for. BFhA CHECK (?) 1. [bh̄ıma-] m. N. of a Sant (BKS); 2.

desire (Re); 2. crowd (RSh). X� gr (X� gr ) [cf. *d.uṅga-] m. Dungar Shah (mentioned

in Nābhādās’ Bhaktamāl). sFhA ( Es\h ) [S] reg. m. lion; 42.2 EbjlF KAn m. one

of the chief disciples of Kabir who is said to have buried Kabir. 43.1 s\sA (s\fy )

[S] Br. m. doubt; a\gd CHECK [S] Angad Tomar (of Gwalior) in the town of Raisan

(Anantadās composed a parcai about him. Cf. Singhal: Sant-saptasāgar).
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Enrb{rF uEttm asT� l। s� Emr{ BOvn BgEt kO m� l॥ 43॥

soJA pFpA s� mFr{ shF। Ejnk{ d� EvDA n{k n rhF॥
crn -kvl Ect� - Ebt� l{ DEryA। s� Emr{ EksndAs kWhEryA॥ 44॥

jt st b� ED Ebv�k Ect� c{n। s� EmrEh rAmAn\d Edn -r{n॥ 45॥

[nA\v EthArF kF�hF hoX। �pA krF , BFyA , ErZCoX॥
c� pr� az sAr� kAj। s� Emr{ k� CAhO EprTFrAj॥ 2

p{\hArF prEsED pZ mA\Eh। sm Ed	VF d� EbdyA ur nA\Eh॥
st s toq a@yA(m mFl। s� Emr{ �sndAs ar k⟨Sd⟩॥ ] 4

46 The first four lines are present only in K15 numbered as 48-49 .

43.2 Enrb{rF ] B1K27Re , Enb{rF K15• uEttm ] B1K15Re , utm K27• asT� l ] B1

K15K27 , asTl (unrh.) Re• s� Emr{ ] Bpc
1 K15K27 , s� mFr{hF ( unm. ) Bac

1 , s� Emr{\
Re• BOvn ] ( unm. ) B1 , B� vEn K27 , Bvn K15 , B� vn Re• BgEt ] B1K15Re , Bgt
K27 44.1 s� Emr{ ] Bac

1 K15 , s� Emr{h ( unm. ) Bpc
1 , s� EmrEh K27Re• Ejn k{ ] Bpc

1 K27

Re , ∗nk{ Bac
1 , jAk{ K15• d� EvDA ] B1K27 , d� b@y K15 , d� Eb@yA Re 44.2 Ect� ] B1 ,

Ect K15K27Re• Ebt� ] B1Re , Ebt K15K27• l{ ] B1K27Re , l K15• s� Emr{ ] Bpc
1 K15

Re , s� mFr{hF ( unm. ) Bac
1 , s� EmrEh K27• Eksn� ] B1K15 , k� 	n K27Re 45.1 jt ]

B1K15 , jEt K27 , j\t ( unm. ) Re• st ] B1K15 , sEt K27 , om. unm. Re• Eb-
v�k ] K27Re , b�vq B1 , bb�k K15• cFt� ] B1K15 , Ect K27Re• c{n ] B1K15K27 ,

c{\n� Re• s� EmrEh ] K27 , s� mFr{hF B1 , s� Emr{\ K15 , s� EmrEh\ Re• rAmAn\d ] B1K15

K27 , rA\nA\ unm. Re• r{n ] B1Re , r{\En K15K27 46.1 EthArF ] K15 , ElhArF conj.

46.3 p{\hArF ] conj. ⟨pr{⟩hArF K15• prEsED ] conj. , prEs⟨ED/D�⟩ K15• sm ] conj. -m
K15 46.4 kSd ] conj. k⟨Sd⟩ K15

43.2 asT� l ( -T� l ) [S] adj. 1. tangible, material (as opposed to sūks.ma) (DB); 2.

strong (BKS). BOvn (B� vn cOhAn ) CHECK N. of a devotee from Chittor. 44.1 so-
JA N. of a devotee (Cf. Sūf̄ı-sant saurabha, pp. 386-400.) 44.2 k� 	ZdAs kWhEryA
m. N. of a devotee (CHECK in the Bhaktamal). kWArF [cf. kas.t.ha-] f. an ascetic’s

wooden waterpot with a spout. 45.1 jt 1. [H jitanā] Br. adj. as much, so many

(DB); 2. [yatra-] adv. wherever (DB); 46.1 ElhArF (l�n�vAlA ) var. [S] adj (for m.)

one who takes; hoX [*hod.d. a-, Drav.] f. war-cry; challange. 46.2 c� pr� [S] having

fallen into complications. k� CAhO (kCvAh ) CHECK Prithviraj kachvaha was a ruler

of Amber (1503-27) who fough against Babur (Bhaktamāl 191 mentions Pr.th̄ırāj of the

dinasty of the turtoise,“kūrama-kuli”. Ran. chod. j̄ı of Dwarka favoured him and his arm

was marked by Vis.n. u’s discos. 46.3 p{\hArF (k� 	ZdAs pyhArF ) m. N. of the founder

of the Ramanandi centre of Galta. pZ [S] m. vow (BKS). 46.4 st. . . mFl Br. He

has truth and contenment together with the Supreme Spirit (within). kSd CHECK [] .
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mAyA mEmtA moh udAs। s� Emr{ Ent Eht -yO\ hErdAs॥ [ 46 ]

knk kAEmnF j{sF D� El। s� Emr{ G� rF tn mn B� El॥
2 BOsAgr p� En bh� Er n aAvEh। prmAn\d s� r g� n gAvEh॥ 47॥

[jAEt vrn k� l CAXF rFEt। s� Emr{ sDnA\ prs prtFEt। ]
2 [stF s\toqF s�vg aA\d� । pEtb}t s� Emr{ -vAmF dAd� ॥ ]

(tO rAm nAm j� ucrEh aAtm -yO n Ebz�।
4 BvsAgr t�I EtrEh mn b� ED mnsA s� �॥ )

bAjFdA j� hEr Bj{ g� rm� K `yAn EbcAEr।
6 mAKn (yAhF mET ElyO aOr skl CEChAEr॥ 48॥

g� n nAvmAlA s\p� rZ -mApt s\vt 1657 vrq� BAdv s� Ed 11 so-
mvAr। g� Z ElKAy{ rAmdAsF। poTF ⟨dAk⟩lZ kA d�T vnmAlF kArF
48 The first two ardhāl̄ıs are present only in K15. 48 The dohā in lines 3-4, present in

all later manuscripts, is inserted between the lines and on the margin of B1, apparently,

by the same hand.

46.5 s� Emr{ Ent ] Kpc
15 , s� mFr{ nFt unm. B1 , s� Emr{ unm. K15 , s� Emr{ Ent K27• -yO\ ]

conj. -y{ B1 , sO\ K15K27• hErdAs ] K27 , hrFdAs ( unm. ) B1 , hrdAs K15 47.1 s� -
Emr{ ] B1K15K27 , s� Emr{\ Re• G� rF ] B1K27 , aGorF (!) K15 , GAlF Re 47.2 BO ]
B1K15Re , Bv K27• bh� Er ] B1K27Re , bOhOEr ( unm. ) K15• aAvEh ] K27Re , aAv{-
hF ( unm. ) B1 , aA\v{ K15• g� n ] B1K27Re , g\n K15• gAvEh ] K27Re , gAv{hF B1 ,

gA\v{Eh K15 48.1 vrn ] K15 , vZ De• s� Emr{ ] K15 , s� EmrEh De• prs ] K15 , pr
De• prtFEt ] K15 , prrFEt De 48.2 stF ] K15 , s\t De• aA\d� ] K15 , aAd� De• p-
Etb}t ] K15 , prEtb}t so\ unm. De• -vAmF ] K15 , g� z De 48.3 tO ] K27Re , tO। B1 ,

om. K15• ucrEh ] B1K27Re , ucr{ K15• -yO ] B1Re , sO\ K15K27• Ebz� ] K15K27

Re , bFrD� (orth.) B1 48.4 Bv ] Bm
1 K27 , BO K15Re• EtrEh ] Bm

1 K27Re , Etr{\ K15

48.5 Bj{ ] B1K15 , Bj{\ K27 , BjEh Re• �m� K ] B1 , m� EK K15K27Re 48.6 ElyO ]
B1Re , ElyA K15K27

46.5 hErdAs [S] m. N. of the founder of the Niranjani sect. 47.1 knk. . . D� El
poet. (for whom) gold and women are like dust. G� rF CHECK [ghora-] (?) N. of God

(BKS). aGorF var. [S] adj. belonging to a group of ascetic Shaiva sadhus who engage in

post-mortem rituals. 47.2 prmAn\d s� r Paramānandadās and Sūrdās. 48.1 sDnA
m. N. of a butcher Sant; prs prtFEt poet. holding faith. 48.2 aAd� [ādi] adj. first,

foremost (DB); (Dadu is considered to be an inkarnation of Sanaka rishi). pEtv}t [S]

m. (obl.) (with) the vow of a faithful woman. 48.5 g� rm� KF [guru-, mukha-] var. adj.

received directly from the guru (DB) 48.6 (yAhF (u�ho\n� ) reg. pron. erg. they.

CEC (hAEr ) (CAC ) [*chācch̄ı-] f. (drinker of) buttermilk
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48.0 s\vt. . . somvAr ] smt 1761 EmtF c{t vEd K15


